
	

	

	

	

	Gevarieerd programma - 04/08/2011

	MOERBEKE-WAAS - Het 28ste Internationaal Folklorefestival ontvangt van 5 tot 8 augustus drie dansgroepen: een groep uit Servië, één uit Griekenland en een uit Mexico. 

Op vrijdag 5 augustus om 21 uur bijten de groepen de spits af op de Nacht van de Folklore. 'Dat is eigenlijk een verbroederingsfeest', legt Blancard uit. 'Alle groepen leren de geïnteresseerden dan hun eenvoudigste danspasjes aan.' 

Zaterdag 6 augustus om 20 uur en zondag 7 augustus om 19 uur tonen alle groepen hun kunnen tijdens een galavoorstelling in de festivaltent.

Maandag 8 augustus vanaf 14.30 uur zijn alle senioren welkom om Volksdansgroep Toon & Tine en de buitenlandse groepen aan het werk te zien. 

www.folklorefestival-moerbeke.be.




MOERBEKE-WAAS – 
Del 5 al 8 de agosto, el 28 Festival Internacional del Folclor recibe a tres grupos de baile: uno de Serbia, uno de Grecia y uno de México. 

El viernes 5 de agosta a las 21 horas empiezan con la Noche del Folclor que es más una fiesta de hermanamiento. Todos los grupos enseñan a los interesados sus pases de baile más sencillos. 

El sábado 6 y el domingo 7 de agosto los grupos demuestran sus talentos en una presentación de gala en la carpa del festival. 

El lunes 8 de agosto a partir de las 14.30 horas todas las personas de tercera edad pueden disfrutar del espectáculo. 
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	Gastgezinnen verwelkomen artiesten van folklorefestival - 04/08/2011

	MOERBEKE-WAAS - De buitenlandse dansgroepen die dit weekend het beste van zichzelf geven op het Internationaal Folklorefestival, zijn gisteren aangekomen.

De drie dansgroepen treden dit weekend op in de tent op de sportterreinen in de Moerhofstraat.

'De Mexicaanse en Servische dansers worden onderverdeeld in 26 gastgezinnen', vertelt coördinator Patric Blancard van volksdansgroep Toon en Tine. 

Zelf heeft Blancard ook twee gasten die bij hem blijven slapen. 'Om goed te kunnen werken, zouden we eigenlijk 40 tot 45 gastgezinnen nodig hebben.' 

De voltallige Griekse dansgroep wordt daarom ondergebracht in de scoutslokalen, die grenzen aan de sportterreinen.

'Tijdens de voorstelling op maandagmiddag zal de tent vol zitten', verwacht de coördinator. 

'Voor zaterdag en zondag blijft het afwachten, maar ik schat dat er ongeveer vijf- tot zeshonderd toeschouwers kunnen zitten.' 

Maurice Fruytier startte mee het festival op 28 jaar geleden en is nu groepsverantwoordelijke voor de Griekse dansgroep. 'Dat houdt in dat ik de contactpersoon ben tussen de gasten, het festival en de ouders. Als er problemen zijn, tracht ik die op te lossen.' 

Op vrije momenten zal Fruytier de groep ook mee op stap nemen door België.

Raphael Paelinck en Anita Vierendeel uit Moerbeke vangen twee Mexicaanse gasten op. 

'We doen dat nu al tien jaar', vertelt Paelinck. 

'We hebben ons opgegeven als gastouders van toen onze kinderen het huis uit waren.' 

Het koppel komt graag in contact met andere culturen. 'Onze deur staat altijd open voor iedereen.' 

Voor de derde keer krijgt het koppel Mexicaanse gasten over de vloer. 'Maar het is niet zo dat we specifiek naar Mexicaanse bezoekers vragen.' 

Het koppel kijkt terug op mooie momenten als gastgezin. 'Door de taalbarrière moet je soms wel iets met handen en voeten uitleggen', lacht Vierendeel. 
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Familias anfitrionas dan la bienvenida a los artistas del festival folclórico
04/08/2011

MOERBEKE-WAAS – 
Ayer llegaron los grupos extranjeros que darán presentaciones este fin de semana durante el Festival Internacional del Folclor en los terrenos deportivos de la comuna, ubicados en el Moerhofstraat. Los bailarines de México y de Serbia están en 26 familias. Dado que no hay suficientes familias, los bailarines grecos se quedan en los locales del scouts. Para la presentación del lunes en la tarde la carpa estará completa, pero todavía tenemos que esperar para saber cuánta gente habrá durante el fin de semana. 

Raphael Paelinck y Anita Vierendeel de Moerbeke reciben a dos mexicanos. 

'Ya lo estamos haciendo desde hace diez años', dice Paelinck. 

'Nos ofrecimos como familia anfitriona cuando nuestros hijos se habían ido de la casa.' 
A la pareja, le gusta estar en contacto con otras culturas. “Nuestra puerta siempre está abierta para todo el mundo.” Es la tercera vez que reciben a mexicanos. “Pero no pedimos específicamente a mexicanos.”


image3.jpeg




image1.gif
Nieuwsblad i




image2.jpeg




